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THE FOUR BRANCHES OF THE MABINOGI.

Chapter I.

Introductory.

Readers of the 'Mabinogion' both in the original and in

translations and adaptations have again and again been charmed

b}- their exquisite grace and delicate naivete. The delineation

of human character is often masterh* in its vivid, terse and

suggestive brevity, and this remarkable skill is nowhere more

A'isible than in the charming manner in which the women of the

Mabinogion are brought upon the canvas. In all the stories, be-

longing as they do to -widely different strata of narrative, this

featui'e is ever present. We find it in the Eliiannon and the

Branwen of the 'Pedair Caingc', as well as in the Elen of

Maxen Wledig, the Luned of the Lady of the Fountain and in

Enid the wife of Geraint.

In the Mabinogion, too, in the Arthurian Romances as well

as in the stones -with which we are especially concerned here,

the element of pathos enters largelj'. The pathetic continually

appeals to the Celtic spirit. Suffering ever meets with its ready

.sjTiipathy. The tragedies of life always make a vi\id impression

upon the highly responsive emotions of the Celt, and, if we look

closely into the stories which find tlieir place in the Pedair

Caingc, we shaU see that on theii- literary side they owe much
of their chanu to the pathos which they express. The heroes

of the Celts have been mostly heroes whose lives have borne

fruit after their death. The typical career of the Welsh legend

is one similar to that of Bendigeitvran, or else to that of Pryderi,

or it may be to that of Llew Llaw G}'ffes. It is this element
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of tragedy in the career of Arthiu" that makes the nucleus of

it, in spite of the manifold accretions with which it has been

overgi-own. seem thoroughly Celtic.

The term Celtic, however, is one which it is always im-

portant for us to examine closely. In Wales, for instance, there

are considerable sections of the population whose emotional sen-

sibilities are by no means easily aroused, ,and who constitute the

maiaspring of every movement, where progi-ess of a genuinely

practical character is made. It is not oiu- present purpose to

analyse the Welsh character, but only to call attention to the

danger, lest the use of the tenn Celtic should lead to a mis-

conception that the Welsh character is highly unifonn.

The stories which foinn • Pedaii* Caingc y Mabinogi ' are, as

we hope to shew more fully in the sequel, veiy closely connected

with certain districts of Wales which appear to have had ethno-

logically a character of theii- own. Here, too, it may be well to

wai'n the uninitiated reader that, in the collection of stories

usually classed as Mabinogion, we find naiTatives of very different

origin. Thi'ee of these narratives. Owain and Luned, Peredur,

and Geraint and Enid are cleai'ly adaptations fi'om Norman-

French originals coiTesponding respectively to Chi-estien de

Troyes" Yvani, Perceval, and Erec et Enide. Kilhwch and Olwen

appears to be built upon Arthui'ian and other legends of native

gi'owth. Other legends such as ilacsen Wledig, Breuddwyd

EhouabwT, and Llud and Llevelys. are of iincertaia origio, wMle

lastly we have the Foui' Branches of the Mabinogi, forming by

themselves a distinct unity.

The Mabinogi, of which we have here the four branches,

formed without very much doubt the stock-in-trade of the appren-

tice-bard or mabiuog. Essentially, it consists of precis fi-om various

sagas very skilftilly pieced together. The sagas were undoubtedly

at one time far more extensive than the Pedair Caingc would

lead us to suppose, and the wanderüig bard or minstrel doubtless

used the stones of the Pedair Caingc for the purpose of bviilding

\\ith them a highly elaborate superstructiu-e di'a^\Ti fi'om imagi-

nation, aetiological myths and folk-lore.

The reader of the Pedair Caingc caimot be long before

observing that the geographical area with which they are most

intimately connected.— for they have very marked local colouring,

— by no means con-esponds to the Wales of the present day.
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The laroe and iiiiiiortant district of Powj's scarcely finds a place

in the narrative, and. where it enters, it does so from piu'e

necessity in order to explain how Gwydion took his swine from

Dj'fed to Gw.vuedd. Both the latter districts, however, with their

dependencies, enter fully into the stoiy, and the significance of

this fact we hope to shew later.

At the present day, when the study of folk-lore and of

prehistoric archaeology is prosecuted with great ardour, if not

always witli inmli certainty and definiteness of result, it may
be well to consider of what service the Four Branches of the

Mabinogi maj' be to the student of these subjects in their

relation to Wales. Especially can they be of value in our

attempt to discover what the chief etlinological strata are, of

which the present Welsh people is composed. This is a liighly

complicated question and the most extreme care is needed lest

our conclusions upon ir should be too hastily foi'med. Exceedinglj'

difficult, too, is it to estimate the value of these stories in so far

as they throw light upon the religious conceptions of the early

inhabitants of Wales. This question as well as most of the

questions here raised will be discussed in separate chapters. It

is important, however, to note here that it is becoming more

and more evident that, in the formation of early I'eligious beliefs

more factors have entered than the upholders of the Sun-myth

theory and even of the animistic theory have supposed. Supremely

necessary is it to consider the subjective and psychological

elements in a people's character, which cause it to view certain

objective phenomena, such as those of the powers of Nature, in

particular ways. That this psychological factor is of marked

importance in the study of the early Celtic religion, we hope to

shew in the chapter upon the mythological aspect of the stories

under consideration.

No less ünjiortant are tlu; four bi'anches of the JIabinogi

for the study of .social and political life in the geographical

areas covered by them. These aspects, too, will be discussed in

separate chapters and one feature will be brought into sjiecial

prominence, namely, the marked similarity of the social and

political institutions here described to those of Ireland. This

will be one portion of the mass of cumulative evidence which

shews that these stories emanated from districts of Wales in

which there was a strongly Goidelic element in the population.
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This view will be borne out by the character of the sagas as

well as the general style of the narratives. In style, the Mabi-
nogi represents the oldest narrative prose wliich we possess,

though in its modern form it has doubtless undergone some
linguistic as well as other modifications. Especially interesting

from the linguistic point of view is the syntax, Avhich presents

characteristic forms of construction that have by this time been
supplanted by fomis more in keeping with the sjTitactical ideas

of the Indo-Evu'opean languages generally. The question at once

faces us in regard to Welsh syntax, and that of Irish also, as to

the influence upon it of the syntax of the non-Aryan languages

of neolithic times. In the chapter on the language of the Pedair

C'aingc, we hope to illustrate the striking resemblance in sjii-

tactical conception between the constructions of Welsh and such

non-Aryan languages as those of the Semitic group, notably in

the prominence of the Noun-idea in the sjiitax. The points in

which the syntax of the Celtic languages varies in the several

languages as well as those in which it is based apparently on

different conceptions fi-om those which govern Sanskrit, for

example or Greek, will certainly repay study both for the

philologist and the ethnologist.

It has already been stated that the Foiu- Branches of the

Mabinogi seem to consist of fi-agments fi'om various sagas more
or less skilfully combined into a unity. In this preliminary

sketch it will be pei-haps well to indicate the formation of the

story, reserving a more detailed consideration of its composition

until later. The story which seems to form the main trunk upon

Avhich the Fom- Branches hang, is the life of Pryderi, the hero

of Dyfed. The first of the Four Branches bears upon his life,

firstly, by pointing out whence arose the friendship of Pwyll, the

father of Pryderi, with the kiug of Hades, Arawu, from whom
Pryderi received his gift of swine, and secondly, by narrating

how Pwyll fii'st came to meet Rhiannon, Pryderi's mother.

Fiu'ther, the Mabinogi of Pwyll introduces us to the cause of

the spell laid upou Dj'fed, resulting in the imprisonment of

Pryderi as told in the story of Maua-w'j'ddan son of LIjt. Thus,

the fii'st part of TwyW prepares us for the 'foiu'th branch', viz.

the story of Math son of MathouAvy, while the second part pre-

pares us for the 'third branch', that is to say. the narrative

called Mana'wj'ddau son of LIjt.
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It would seem as if originally the story of Pryderi were

di^^ded into tliree sections: a) His birth and disapiiearance,

b) His imprisonment when the spell was laid upon D3-fed, c) His

death at the hands of Gwydion, the hero of GA\ynedd. AVitli

this central story of the life of Pryderi there were combined

two other sagas, the story of the family of LIjt, Bendigeitvran,

Branwen and Jianawyddan. and also the story of the family of

Don, váih. which the story of Beli is connected. The 'Four

Branches of the Mabinogi ', consequently, consist of the stories of

Prydei'i and the LIjt family on the one hand, in contrast to

the story of the Don family and Beli on the other, while these

stories have each an api)ropi'iate local setting; moreover, the

relations between the sagas indicate important ethnological points.

The story of the death of Pryderi in North ^^'ales is at

least as old as the Black Book of Carmarthen; for we there

find in Engl,niion y Beddau a reference to the grave of Pryderi

in Abergwenoli. There appears to be no such name in Xorth

Wales at the present day, unless it is to be identified with that

of Abergynolwyn near Tom^ti, Meriouethshire. The Mabinogi of

Math fab Mathonwy. however, locates the death of Prj-deri in

'Maen tyuyaoc', without doubt a mistake for Maentj-ryaoc, i.e.

the modern Maentwi'og near Ffestiniog.

Into the tissue of the narrative many aetiological myths

have been worked, connected with various parts of Wales.

Anglesey, Arfon, Ardudwy, Dunodig enter into it, together with

Dyfed and its dependencies in South "\^'ales. The overlordship

of ^^'aIes is, however, vested in the king of Britain or • Yn^-s y
kedyrn', whose capital is Loudon. The narrative treats the isle

of Britain as still in Briti.><h hands, and this complete ignoring

of the Saxon invasion raises some difficulty as to the deter-

mination of the date of the formation of the Mabinogi. In

determining this, the antiquity of the geograjdiy implied in the

narrative will especially have to be taken into consideration.

No less important for the study of these writings is it to

note the titles Avhich are here employed. These, it will be seen,

are used with care and discrimination, and will reveal in no

small degree the political conceptions upon which the Pedair

Caingc tm-n. It is clear too, from the evident atmosphere in

which the stories appear, that they were composed and recited

in the higher circles of Welsh life, and it was this fact that
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doubtless secured their preservation. Indeed, the author appears

to have described a life similar to his own, Avhen Gwydion is

represented as a bard at tlie house of Prj-deri, and as reciting

there a ' kjTarwydyt '. The ' kj^arwydyt ' was a narrative

proljably similar to those of which the Pedair Caingc are

composed.

The narratives more especially of Anglesey and Arfon appear

to have been thus collected on bardic joiu-neys to North ^^'ales,

and it is significant that the author was not always familiar

with the correct names of places in this district. For instance,

as Professor Ehys in liis 'Celtic Heathendom' has pointed out,

NantUe, which clearly was Xant Lieu, is interpreted as 'Nant

y lief. It is noticeable, too, that there is far more evil-doing

attributed to the characters of Gwj-nedd than to those of Dyved,

a fiu-ther index to the Dimetian origin of the stories.

So far then for this preliminary sketch, which uill be

followed by chapters dealing in greater detail with the topics

here mentioned. In the next chapter an analysis will be given

of the composition of the narrative, with the sources, as far as

tliev are known, of the various legends.

Chapter U.

The structure of the Mabinogi.

In order to discover the trunk as it were, fi-om wliich the

blanches of the Mabinogi radiate, it is necessary to tm-n to the

story of Math son of ]\latlionwy. This Mabinogi. as will be shown

later, is pieced together from various local legends connected

with Gwynedd and Ardudwy, into which the personality of

Gwydiou ab Don largely enters. The story Avhich is the nucleus

of the Mabinogion is that of the death of Pryderi, the hero of

Dyved, in single combat with Gwydion, the hero of G'n^niedd.

The follomng is an outline of the story. Gwydiou and Giluaethwy,

the nephews of the somewhat shado-^y Math ab Mathonwy, in

order that Giluaethwy may obtain Goewin, daughter of Pebiu,

Math's foot-holder, determine (though the connection between

the two stories is not very clear) to go as bards to the court

of Pryderi to prociu'e swine. At that time, swine were to be

found only in Dyfed, whither, according to the story, they had

been sent as a present to Pryderi son of Pwj-U fiom Hades.
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The two iiejiliews of ^latli, together with ten otliers. go in the

guise of bards to Ceredigion to a phice called 'Radian Teiui',

where Pryderi's court was situated. The pretended bards receive

a cordial welcome, and (rwydion is put to sit next to Pryderi.

As was usual with itinerant bards, Gwydion was asked for a

'kyvar6ydyt' or story. Tlu-ough his skill in narration, he pro-

duces a most favourable impression upon Pryderi and his court,

so that they are ready to grant whatever reiiuest he may make.

Gwydion thereupon explains that he has come to ask for s\vine,

and Prydei'i expresses his owTi readiness to grant the request,

had he not made an agreement with his people not to allow

any of them to leave the country until they had bred twice their

number. From this obligation G\\7dion then states that he can

fi-ee his host by giving him an adequate equivalent. Next day,

through his skill in sorcery, he produces twelve stallions and

twelve white-breasted black greyhounds, together A\itli twelve

collars and twelve leashes upon them, such that no one who saw

them could tell but that they were gold. Jloreover, he produces

twelve saddles upon the horses, and every part of the harness,

which was ordinarily of ii'on, was here entirely of gold, while

the bridles were of gold also. These presents for Pryderi

Gwj'dion had produced out of fungus. They are accepted, and

the swine are given in return. Without delay. Gwydion and his

comrades leave Dj-fed for ÍTWjniedd, since these enchanted dbjects

could only last from one meal to the other. The Mabinogi now
proceeds to trace the course of the swine to Gwynedd, and this

it does by means of place-names into which the word 'moch'

enters. These are: 'Mochdref in Ceredigion, 'Mochtref between

Ceri and Ai-wj-stli, 'Mochnant' a 'cwniwd' in Powys, and then

'Mochtref hi 'Cantref Ehos'. The next course taken is towards

'Kedeinit GwjTied', where the highest 'tref in Arllechwedd is

reached. Here a stye (crcit) is made for the swine, whence the

name ' Creuwyryon '. Having thus disposed of the swine, Gwydion

and Ciiluaethwy go to Math, son of Mathonwy. On their arrival

at liis court in ("aerdathyl, the troops are being called out, as

it appears, to withstand the men of the South, who having dis-

covered the trick jdayed upon them, are in pursuit of theii- swine

and theii- captors. The armies of the North and the South meet

at a spot exactly half-way between 'Maenawr Pennard' and

'Maeuawr coet aluu'. A battle was fought, and many were
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slain on both sides, until at last the men of the South were

routed. Thej- fled to Nant Call, and were pursued up to that

spot, where a gi'eat slaughter took place. Thence they retreated

to Del penn nuien, wliere the two armies tried to come to terms.

Hostages were then taken, and Pryderi's army was allowed to

l)etake itself in peace to the ' Traeth Mawr '. Just as they reached

the • Felenrliy
t

' however, the infantry on both sides could not be

restrained from shooting. At Pryderi's request, the matter is

left to be decided by single combat between Gwj-dion and himself.

In this single combat, Pryderi is slain, as the Mabiuogi with

its Dimetian bias takes care to relate, not through Gwydion's

superior prowess, but through his sorcery, and is biu'ied at ' Maen
tyuyauc uch y uelenr3't'. 'Maen t3ni3-auc' is doubtless a mistake

in the MS. for 'Maen tjTyauc', the modern ' MaentwTog '. The
grave of Pryderi is said to have been there at the time of the

composition of the Mabinogi.

By studying the narratives connected with the principal

factors in this story, we can easily see upon what Lines the

Mabinogi has been put together. The three factors are 1. Pryderi,

2. Gwydion, 3. The swine.

If we read the portions of the •Four Branches" dealing

with Prjderi, it ^\^ll at once be seen that his history throughout

is one of misfortune, culminating in the narrative of his death in

the service of liis people. Here we have an indication of that

strain of pathos Avhich pi'oduces in these simple stories of the

old heroes and heroines of ^^'ales their most characteristic literary-

effect. The poptilar imagination of Dj-fed apparently fastened

itself upon the life of Pryderi and developed the narrative of

his disasters from various sources mythical and historical, while

even in Ardudwy tlie story of his life or at least of his death

was not unlcnoAvn.

In "Eagiynion y Beddau' in the Black Book of Carmarthen

we have the following lines:

Eu alter gweuoli y mae

Bet prj-deri yuy terw timnev tir,

Yg karrauc bet gwallauc liir.

The nearest modern place-name to that of Abergwenoli is Aber-

gynolwyn near Towyn in Merionethshire, but this place is scarcely

near enough to the sea to answer the description given in the
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'Eng:lyir. Hitliertd no iilacp in t lie neighbourhood of Maentwrog

has been identified with Abei'gwenuli.

The misfortune of Pr3-deri's life previous to liis death are

a) those connected with his birth, b) those connected with the

Head of Bendigeitvran which Prj'deri with six others carried to

London, c) those connected with the spell which was laid upon

DjTed.

Since we have commenced with an account of the death of

Pr3'deri, we maj' take the misfortunes enumerated in their i-everse

order. Beginning then with c) it is to be noted first of all that

in this storey we have a point of contact for the story of

Pryderi \\ith that of the children of Llyr. This alliance between

the two families, the significance of wliich will be seen later, is

illustrated in the nuu'iiage of ]\ranawydan witli Rhiannon the

Avidow of Pwj-11. 'J'he introduction of Rliiaunon into this narra-

tive, i. e. the Mabinogi of Manawj'dan son of LIjt, is necessarj', in

order to connect the misfortune which here befalls Pryderi with

the stoiy of Rhiannon, a stoiy forming originally, as one may
well conjectui-e, an independent saga. The spell laid upon Dyved
is represented as part (if the vengeance of Gwawl fab Chit, the

disappointed suitor of Rhiannon. The family of Llyr ajipears to

have been distinctly Goidelic, for we have the corresponding

name 'Ler' in Irish legend, and Manawyddan fab Llyr of Welsh

legend is llanannán mac Lir in Irish. In ^^'eLsh hagiologj-, too,

we find the following Welsh saints represented as descendants

of Bran Fendigaid son of Llyr Llediaith: Cyllin or f'inillin 8ant,

Lleurwg. Gwerydd, lestin, Cadfrawd, P'igen ISantes, Cadgyfai-ch,

Gwrmael, Eldad, Tudwal Befr, Ifor ab Tudwal, while Dyfan Sant

is represented as the great-grandson of Manawyddan. Doubtless

the connection of the saints of various localities with these names

tended to preserve an interest in their legends.

The Mabinogi of Manawyddan son of LI3T appears from a

reference at the end of the story to have been also called

'Jlabinogi Mynnweir a Mynord'. The explanation of this name
is given as follows:

'Pa rj-6 wassanaeth _v bu pryderi a riannon ynda6 heb ef.

Pr3'deri a uydei ac yrd porth u}- llys i am y uynogyl, a riannon

a uydei a m6eii-eu jt essyn wedy bydynt yn kj^N-ein góeir am y
mynögyl hitheu. ac uelly y bu eu carchar. Ac achaós y
karchar hónnó y gelwit y kj-faroydyt h6nn6 mabinogi mynnweii'
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a mynord.' It is probable, however, that there was a variant

upon this name, for in the Book of Taliessin (Skene, p. 156),

we liave the foUowin^ line:

'Bum mjTiaöc mynweir'.

The reference is a mere allusion, and no light is thin\TO upon

it, but it serves to suggest that tlie narrative was a favourite

and a familiar one.

The Mabinogi of Manawyddan son of LI3T is too well known

to all readers of the Mabinogion to need repetition here, but it

may be well to quote the following passage, illustrating as it

does the close connection between this story and that of the

second part of Pwyll, prince of Dyfed:

'Mini y6 ll6yt nab kil coet, a mi a dodeis jt hut ar seith

cantref dyuet, ac y dial g6awl uab clut gedynideithas ac ef

y dodeis i yr hut, ac ar pryderi y dieleis i göare broch yg cot

a g6a6l uab clut pan y gönnaeth p6yll penu ann6n.'

In connection with this portion of the Mabinogi, there has

been developed the story contained in one of the triads of Mana-

wyddan as one of 'Tri Eurgrydd Ynys Prydain'. The Triad

(Myv. Arch. p. 393) is as follows:

' Tri Eurgryd Ynys Prydein Casswalla^vn mab Beli pan aeth

y geisiaw Fflur hyt yn Ehufein, a ilanawydan mab Llyr, pan fu

liyt ar Ddjiet, a Llew Uaw gjiifes pan fu ef a Gwdyon yn

ceissaw henw ac arfeu y gan Eiarot y fam.' Other references

to Manawydan in Welsh literatiu-e are: 1. Black Book of Car-

marthen (Skene, p. 51):

Manawidau ab U.vr

Oet diiis y cnsil

Neustuc maiiauid

Eis tixll a trywniid.

2. Book of Taliessin (Skene, p. 155):

Ys kyweir ryg kadeir ygkaer sidi

Nys pla6d ueb heint a lieneint a no yudi,

Ys gGyr manaoyt a pliryderi.

3. ManaAvyddan is mentioned in Trioedd Gwys Prydein as one

of the 'Tri lleddf unben'.

It is not with Manawyddan alone of the children of LIjt

that Pi-yderi is associated in the Mabinogion. Some of the most

striking stories, from a literarj' point of \ievf, here interwoven

into the tissue of the Mabinogi, are the stories of Bendigeitvran,
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son of Llyi", and of Bi-an\ven liis sister. Tliese stories han<? by

a veiy slender tlii-ead to tlie cientral nari'ative of Pryderi. Ori-

ginally, too, it is probable that the stories of Bendig-eitvran and

of Branwen formed separate sagas, wliicli have here been inter-

woven with some skill. The story of Bendigeitvran, like that of

Pryderi, is largely a story of snffering, culminating in the narra-

tive of his death, and it will be noticed that in these legends

the better characters are constantly represented as undergoing

suffering. Tlie story of Bendigeitvran owes its interest largely

in Welsh legend to the manner in which the fortunes of the

Llyi' family and its adherents are told. It is possible too that

the explanation of the name Penfro = Pembroke was in some

way connected with this legend. In the Black Book of Car-

marthen Bran is referred to as follows:

— Bran vab llir lledieith,

Riiit y clod inchidav am-eitli,

while his expedition into Ireland is referred to in the Book of

TaUessin as follows:

Bum y gaii vran j'li iwerdon

Gwelcis pan lad6yt mordöyt tyllou

Kiyleu gyfarfdt am g-erdolyou

A goydyl diefyl diferogj'on

pcnren 6letli liyt hich reoii.

The story of his head is given in the following triad (My^'. Arch,

p. 391), a triad to Avhich reference is made in the Mabinog iitself

:

Tri chudd a tlu'i datcudd Y. Pr. Un o naddynt pen Bendi-

geit Fran fab LIjt a gladdwyt jni y Gwynfi-j-n jti Llundein, a

hyt tra fu yn jt ansawdd honno ni ddoe oimes ir ynys honn

fyth. (Arthur a ddatguddiochl benn Bendigeid Fran or Gwjai-

fryn yn Llundein. Can ny oedd ofer ganthaw cadw yr j-nys o

Gadernid neb uam^ni yr eiddaw e him.)

Further we have reference to Bendigeitvran in the Triad

of Tri Sanctaidd Linus Y. P. Llinus Bran ab Llyr, a Llinus

Cunedda Wledig. a Llinus Brychan Brycheiniawc, while in the

'Historia Kegum Britanniae' a Bran') is represented as in oppo-

sition to Beli.5) The opposition of these two families, representing

it may be Goidelic and Br}-thonic Celts, is everyA\'hei-e implied

') Brcmuis in tlie original Latin.

') Bclinus in the original Latin.
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in the Foiir Branches of the Mabinogi. Here it may be noted

that the local connection of Bran in the Mabinogion appears to

be with Anglesey, Ireland, and the country round Cardigan Bay,

with Harlech as its centre.

In the story of Branwen, daughter of LIjt, we are intro-

duced to the undeserved suffering of women, which enters so

largely into "Welsh legend. The Mabinogi of Branwen appears

to have been a favoui'ite one in Wales and reference is made to

the story in a Triad, as follows:

'Tri anfat palfa^\'t Y. P. Palfawt Matholwch Wyddel ar

Vranwen merch Llyi-, a phalfa-wt Arthur ar Fedi-awt, a phalfawt

Gw'enhwyfar ar (Twenhwyfach.' In the Mabinogi itself there is

no reference to this triad.

The story of Branwen, like most of the other stories of the

Mabinogion, appears to have been developed in connection vdth.

a particular locality. The main centre of her legend seems to

have been Anglesey, where her grave was sho^\n at Glan alaw.

Indeed, we may almost look upon Branwen as standing in the

same relation to Anglesey as Pryderi to D3'fed or Gwydion to

Gwjniedd. In her history the fortunes of her island are, as it

were, to be simimed up. It is from the fact that this legend is

so closely connected with Anglesey that Ii'eland enters so uatui'ally

into the story. This tendency to take note of neighbouring

districts in local stories will often help us to determine more

precisely the areas from which the legends originally emanated.

The closer import of the story of Branwen upon Welsh ethno-

logy will be developed in a later article.

Reverting now to the disasters of Pryderi, the string upon

which the narrative tm-ns, we come to the story of his dis-

appearance soon after his bii-th. This story is woven into the

story of Eliiannon, the story Avhich forms the second part of

Pwyll, Prince of Dyfed. Judging from the local allusions, it

would seem that this is a story developed on that side of Djied

which was nearest to Gwent-is-coed. It is Teyrnon T-\\Tf Vliant

that fii-st discovers Pryderi and nurses him as his own child,

until he grows to man's estate. "\Miat the significance of this

relation between Pryderi and TejTUon may be, we hope to enquire

later. It is somewhat ciu'ious, however, that the names Ehianuon

and TejTUon seem to form a pair, Eliiannon being "Eigantona' and

' Teyrnon ' = Tigernonos, and it may be that the legend of Pryderi
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current in the district of D^-fed nearest to Gwent treated him as

the sou of Teyrnon and Rhiannon. whereas the Arberth leg-end

looked ui)ou him as the son of Pwyll. The conn(ic,tion of I'rydei'i.

too witli I'enndaran Dyfed his foster-father is somewhat diflic-ult

of explanation. Tn the Triads, a cii'cnnistance is referred to which

does not entei- into the JIabinogi. in ilyv. Aich. p. íiDd in tlie

Triad of "Tri gwrddfeichiad Y. P.' we have the luilinviiii»- state-

ment: 'A Phryderi mal) Pwyll annwfn (winngly .spelt amwyn)

a getwis moch Pen Daran Dyfet yn Glyn I'nwch yn Emlyn'.

It is probable that this spot in T)\-fed was the centre of many
local legends now entii'ely lost.

The story of Pryderi would nut have been complete wiiliuiil

the story of , the meeting of his father Pwyll and his mother

Ehiannon. This narrative would appear to have been developed

in connection with 'Gorsedd Arberth', and it forms i)art of the

legend of the vengeance of (irwawl. The story of Khiannon's

mai-riage is exceedingly similar in motive to those Irish stories

in which a fairj' chooses a man as husband in inrfercncc to one

of her own race.

Leaving now the story of Pryderi. the mytJiological bearings

of which are left to later discnission. we nuiy jiroceed to the

story of the swine. 'I'he reference to tlu'se in the JIabinogi is

found in Math ab Mathonwjf, wlicrc (iwydion .says to Math:

,Argl6yd heb y gwydyon mi a gigleu dyuot yr delieu .y ry6

piyuet ny doetii yr ynys honn eiryoet. P6y y hen6 h6y hel) ef.

Hobeu argloyd. Pa ry6 aniueileit y6 y rei hynny. aniurilcit

bychein g6ell eii kic no chic eidon. bycliein ynt 6ynteu ac y
maeut yn synuida6 enöeu. Moch }• gel6ir weitlKJii. P6y bicoyn-

th6y. Pryderi nab p6yll yil aniumet ida6 o annón, y gau ara6n

vrenhin aun6n, ac ettwa yd j's yn kad6 or enw h6ini6.

banner h6ch. hainier hob.' The first part of the story of Pwyll

Prince of Dyfed. which has no immediate connection with the

storj' of Phiannon, is merely an introduction to tlie story of the

swine ami the part which they play in the history of Pryderi's

death. Doubtless there were many legends both in North and

South Wales concerning the introduction of swine, and the story

which we have here is probabh' but one out of manj'. This

factor in the narrative need not liowever detain us any longer

here, and we may proceed to the remaining factor, namely, the

stories connected with the name of Gwydi(jn.

Zcitscbrilt f. celt. Philologie I. ]g
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These stories are all foimtl in tin- Mal)iii(i<ii of ;\Iat]i ab

Mathouwy, but we at once see that this Mabiuujüri is soniewiiat

loosel}' pieced together out of various sagas, the common element

of which is a reference to Gwj-dion. These sagas, or rather portions

of legend, appear to have been connected with various local an;as

in Gwynedd and Ardudwy. The stories relating to Matli ab

Mathonwy seem to centre around Caer d.'ithyl in Arvon: those

about Gw^'dion and Pryderi belong to the district around the

grave of Pryderi near Maentwrog. Further we have a cluster

of stories around 'Kaer arani'ot', a place wliich cannot now be

identified: In addition to these are stories connected with Dinlle

= Din lieu, the Fortress of Lieu, the true name of Llew Llaw
Gj-ffes, and Xantlle = Nant lieu, while fiuther. the Mabinogi

ends With stories explaining the name of 'LIjti y Morwj-nion'.

Math ab Mathouwy in the story which bears his name is

a somewhat nebulous personage famous apparentlj- in A\'elsh

legend more for ^dtch-craft than for any other characteristic.

There is a reference to his magic wand in the poem called

Daronwy in the Book of Taliessin (Skene, p. 147):

Hntlatli vathonGy

Ygkoet pau ti.-f6y

and also (S^keue, p. 142) we have the line:

'Am s6yn6ys i vath'.

The story of the love of Gilvaethwy for Goewin. the maid fi-om

Dol pebin who held Math ab Mathonwy's feet in her lap. Avould

apjiear to have been originallj" a complete story in itself, per-

fectly independent of the story of the death of Pryderi, with

which it is now somewhat clumsily combined. It is not at aU

improbable that the story of Math owed its main interest in the

commencement to the fact that it was connected with the birth

of D^dan eil Ton, to -whom there are several references in the

Book of Taliessin: e. g. (Skene, p. 142):

Neil bum yii yscor

Gan (lylaii eil mor

Ygkylchet ymperueil

R6g deulin tejTued.

Again (Skene, p. 145). in the poem called 'Mab G}-fi'eu Taliessin',

we have the lines:
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Pan y6 gofaran

T6r0f touueu 6rt!i laii

Yu dial dylaii,

ami also (SkeiU'. ji. 157):

Tohit gwanec tra gro

Tir (Ij'lan dirbd.

Ill the 15uük uf Taliessiu, jiuem XLIJI, there is a 'MarOuat

Dj-lan eil Ton', the first five lines of whicli are a follows:

Un du6 uchaf dewin doethaf moyliaf aued (?)

Py delis maes p6y ae s6ynas yu Uab trahael.

Neu gynt noc ef. p6y uu tagiief ar redyf gt-ft'l.

G^rthrif gi^astraOt g6en6yn a \vuaeth gGeitli gi^^yllilnncd.

Gbann dylan. ad6ytliic laiiii. treis yn hytynuT.

Willie ill 'Eiif^l villi lii }• P,ecklaii' (Black Book of Carmarthen)

we are tuM

:

ynydviia toil tolo

Bet dilau llaii beviio.

Of the single combat between Gwydion and Pryderl eiioiiiuli has

already been said in reference to the place which it occnpies In

the structure of the ]\iablnogl. The reiiialiiiiig story of which

this branch of the Mabinogi is iiiade up occupies on the whole

the most prominent place witliln It. the story ef Llew Haw
gj-ffes, son of Aranrot.

Llew (or rather Lieu) Llaw Gyffes appears to have entered

largely into ^^'elsll legend, but his character was not a high one.

In • Kiiglynidii y Beddau' we have the following stanza:

Ret llev llangyfe.s y dan achtes

Mor yny bn y gywiies

(inr oet livnnv guir y neb iiy rotes.

In poem XXX\" of the Black Book of Carmartln'ii reference is

made to 'Caerlev a g\vidion' in tlie following words:

Ban denaw o gaer seon

imlat ac itewon

Itaw caer lev a gwidion.

The fact liowever that Gwj'dion figures in the legends of all the

districts of (iwynedd here mentioned, makes it clear that he was

the central figure of the Gwynedd legend, much as Pryderi was

the central figuie of that of Dj-fed. It is noticeable, however,

that behind them we find in considerable prominence the per-

19*
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sonalities of tlieii- respective motliers, Don in tlie case of Gwyiiedd

and Ehiannon in the case of Pryderi. Fiu'ther, the Don family

appears to ha^e been closely connected with that of Beli fab

Mynogan. Certainly Aranrot, the dang:hter of Don. is represented

also as the daughter of Beli. Thus the Four Branches may be

represented as the story of the struggle in Wales between the

families connected with Llyr on the one 'hand and tliose con-

nected with Beli on the other.

It is to be obser^^ed that in the Lieu story the hero meets

his death by treachery. This is thoroughly in keeping with the

trend of Welsh legend, where the writer is in .sympathy with

the characters described. It is possible that in this narrative of

the death of Lieu and his consequent resiu-rection by G\\ydion.

we have a reminiscence of the struggles of Ardudwj" against the

encroachments of Penllyn, for Ardudwy must ever have been

debateable ground.

So far then it seems clear that in point of structure the

Four Brauches of tlie Mabinogi are composed of a number of

local legends collected together, probably by some travelling bard

or bards, fi'oui "various places in Dj-fed, Gwynedd and lion.

These stories have been pieced together mth more or less skill,

but the local colouring is constantly vi-sible. In the stories of

Dyfed we seem to have

a) Stories developed on the side of Dyfed next to Gwent.

b) Stories developed around Grssedd Ai-berth.

c) Stories de\eloi>ed around G1\ti ("uch.

d) Stories around the coast of Pembroke and the Island of

- Gwales.

In the stories of Anglesey we find

a) Stories around Aberffi-aw into which the relations bet\\-een

Anglesey and Ai'dudwy (including Llej'n?) enter.

b) Stories around the grave of Branwen at Glan alaw.

c) Stories around Talebolion.

In the stories of Gwj'uedd and Ardudwy we lind

a) Stories around Harlech.

b) Stories aroiuid the grave of Pryderi at Maeutwrog.

c) Stories aroimd Llj-n y Morwjnüon.

d) Stories around Dinlle and Xautlle.

e) Stories around "Kaer aranrot'.

f) Stories around Caer dathyl.
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To these niaj' be added those stories whicli implicate Britain

outside Wales, coimected for the most part with the history of

the strug:gle of the families of Beli and Bi-an for the supremacy

of Britain. These form a kind of backf>Tound as it were to

the whole Mabinogi. It is significant that in these stories there

is no mention whatsoever of Arthur, a fact which seems to make
it clear that in the legends of Gwj'nedd and D;\'fed he had no

place whatever. Still more significant, perhaps, is the fact that

we find here no stories from a district lying between Ardu(h\'y

and Uyfed. In this district, which lies on tlie South side of the

Estuary of the Dj-fi, the Taliessin legend was developed. The

name t)f Taliessin is found in tlie I\iabinogi as one of those who
carried the head of Bendigeitvran. but he plays no real part in

the legend. For some reason or other it was never brouglit

into relation either with the story of Pi-yderi or witli tliat of

Gwydion. The same too is the case witli tlie important district

of Powys. In a later article we hope to point out the signi-

ficance of these omissions.

Aberystwyth. E. Anwtl.


